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12.5  Przycisk «StartQ do ładowania golarki 
(maksymalnie dodatkowe 50% mocy baterii)

12.6  Styki etui ładującego muszą pokrywać się ze 
stykami golarki

Uwaga: Zawartość może różnić się w zależności 
od modelu

Český
Tento návod si pečlivě pročtěte, obsahuje 
důležité bezpečnostní informace. Návod 
uschovejte pro případné použití v budoucnu.

Upozornění
 Tento holicí strojek je 

vhodný pro čištění pod 
tekoucí vodou a používání ve vaně 
nebo ve sprše.
Z bezpečnostních důvodů smí 
být používán pouze bez připojení 
k elektrické síti.
Před čištěním strojku pod vodou 
ho vypojte z elektrické sítě.
Napájecí zdroj energie, nabíjecí stojánek, 
PowerCase a čisticí stanici uchovávejte v suchu.
Váš přístroj je vybaven bezpeč-
nostním nízkonapěťovým síťovým 
adaptérem.
Nevyměňujte ani nerozebírejte 
žádnou z jeho součástí, přede-
jdete tak úrazu elektrickým 
proudem.
Používejte pouze síťový adaptér 
Braun typu 492 .
Nepoužívejte, je-li přístroj nebo jakýkoli nástavec 
poškozen. Přístroj neotvírejte!
Vestavěné dobíjecí baterie holi-
cího strojku může vyměnit pouze 

autorizované servisní centrum 
Braun.
Děti starší 8 let a osoby se 
sníženou fyzickou pohyblivostí, 
schopností vnímání či mentálním 
zdravím a osoby bez zkušeností 
nebo odpovídajícího povědomí 
smí tento spotřebič používat pod 
dohledem nebo po obdržení 
pokynů k jeho bezpečnému 
používání a seznámení se s 
možnými riziky.
Je-li přístroj dodáván s nástav-
cem na zastřihování vlasů, ke 
stříhání vlasů jej mohou pod 
dohledem používat děti starší 
3 let. 
Dávejte pozor, aby děti přístroj 
nepoužívaly na hraní.
Čištění a údržbu přístroje nesmí 
provádět děti.

Důležité
Doporučovaná teplota okolí pro nabíjení je 5 °C až 
35 °C a pro ukládání a holení 15 °C až 35 °C. 
Nevystavujte holicí strojek dlouhodobě teplotám
přesahujícím 50 °C.
Hlavu holicího strojku je nutno vyčistit pod horkou 
tekoucí vodou po každém použití pěny nebo gelu.
Holicí strojek zapněte a vyplachujte jej až do 
odstranění všech usazených nečistot.
Přístroj používejte pouze k určenému účelu.
Z hygienických důvodů tento přístroj nesdílejte s 
dalšími osobami.
Holicí strojek musí být při uchovávání či nabíjení 
v pouzdře PowerCase zcela suchý.
Pouzdro PowerCase čas od času otřete vlhkým 
hadříkem.
Při uchovávání musí být pouzdro zcela nabité a čas 
od času je třeba jej dobít.
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V zájmu ochrany životního prostředí 
nelikvidujte tento výrobek s běžným 
domovním odpadem, ale odevzdejte jej k 
recyklaci na sběrné místo elektrického 
odpadu zřízené ve vaší zemi.

Může se bez upozornění měnit.

Popis holicího strojku
1 Kazeta s planžetou a přistřihovačem 94M
2 Uvolňovací tlačítko kazety 
3  Systém MultiHeadLock k uzamčení hlavy 

holicího strojku pro přesné oholení
4  Vypínač (on/off)
5  Displej
  - Indikátor výměny planžety
  - Indikátor cestovního zámku
  - Indikátor čisticí stanice
  -  Indikátor slabé baterie / bezšňůrového 

použití
  -  Indikátor baterie se stavovými řádky 

a zbývajícími minutami (9 minut a méně)
6 Zastřihovač dlouhých vousů
7  Kontakty pro použití čisticí stanice / 

PowerCase
8  Uvolňovací tlačítko pro zvednutí zastřihovače 

dlouhých vousů
9 Napájecí zdířka
10 Čisticí stanice (viz samostatný návod)
11 Nabíjecí stojánek
12 PowerCase
13 Napájecí zdroj

Popis – PowerCase
12.1 Okénko na displej holicího strojku
12.2 Čisticí kartáček
12.3 Napájecí zdířka
12.4 LED stavu baterie pouzdra PowerCase
12.5  Tlačítko pro zahájení nabíjení holicího strojku 

(max. dalších 50 % energie baterie)
12.6  Kontakty pouzdra PowerCase musí být 

zarovnané s kontakty holicího strojku

Poznámka: Obsah balení se dle modelu může lišit. 

Slovenský
Prečítajte si tieto pokyny celé, pretože 
obsahujú bezpečnostné informácie. 
Pokyny si odložte, aby ste si ich mohli prečítať 
aj v budúcnosti.

Upozornenie
 Holiaci strojček je možné 

umývať pod tečúcou vodou 
a používať ho vo vani alebo 
v sprche.
Z bezpečnostných dôvodov je ho 
možné používať len s odpojeným 
napájacím káblom.
Pred používaním holiaceho stroj-
čeka s vodou ho odpojte od napá-
jacieho zdroja.
Uchovávajte zdroj napájania, nabíjací stojan, 
PowerCase a čistiacu stanicu v suchu.
Váš prístroj je vybavený bezpeč-
nostným nízkonapäťovým sieťo-
vým adaptérom.
So žiadnou časťou kábla neod-
borne nemanipulujte ani ho nevy-
mieňajte, aby ste sa vyhli riziku 
zásahu elektrickým prúdom.
Používajte iba zdroj napájania od 
spoločnosti Braun typu 492 .
Ak je spotrebič alebo nadstavec poškodený, 
nepoužívajte ho. Spotrebič neotvárajte!
Zabudované nabíjateľné batérie 
holiaceho strojčeka sa môžu 
vymieňať len v autorizovanom 
servisnom stredisku spoločnosti 
Braun.
Otroci, stari 8 let in več, ter osebe 
z zmanjšanimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duševnimi sposobnostmi 
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ali s pomanjkanjem izkušenj in 
znanja lahko napravo uporabljajo 
samo pod nadzorom, razen če 
so bile poučene o varni uporabi 
naprave in razumejo nevarnosti, 
povezane z njeno uporabo.
Ak sa spotrebič dodáva spolu 
s nadstavcom na strihanie vlasov, 
môžu ho na strihanie vlasov pod 
dohľadom používať deti od 
3 rokov. 
Otroci se ne smejo igrati z 
napravo.
Čistenie a údržbu by nemali 
vykonávať deti.

Dôležité
Odporúčaná okolitá teplota na nabíjanie je 5 °C až 
35 °C, na skladovanie a holenie je 15 °C až 35 °C. 
Nevystavujte holiaci strojček dlhší čas teplotám 
vyšším ako 50 °C.
Hlavicu holiaceho strojčeka je potrebné čistiť pod 
horúcou tečúcou vodou po každom použití peny 
alebo gélu!
Holiaci strojček zapnite a oplachujte, kým sa neod-
stránia všetky zvyšky.
Spotrebič používajte len na účel, na ktorý je určený.
Z hygienických príčin sa o spotrebič nedeľte s 
inými osobami.
Holiaci strojček musí byť počas skladovania alebo 
nabíjania v PowerCase úplne suchý.
PowerCase priebežne utrite navlhčenou 
handričkou.
PowerCase by počas skladovania mal byť naplno 
nabitý a mal by sa priebežne dobíjať.

Tento prístroj obsahuje batérie a/alebo 
recyklovateľný elektronický odpad. V 
záujme ochrany životného prostredia prí-
stroj nelikvidujte s domovým odpadom, ale 
ho odovzdajte na zbernom mieste pre elek-
tronický odpad.

Informácie sa môžu zmeniť bez upozornenia.

Popis holiaceho strojčeka
1 Kazeta s planžetou a čepeľami 94M
2 Tlačidlá na uvoľnenie kazety 
3   MultiHeadLock na zamknutie hlavice 

holiaceho strojčeka na precízne holenie
4 Tlačidlo on/off (zap./vyp.)
5 Displej
  - Indikátor výmeny planžety
  - Indikátor cestovnej zámky
  - Indikátor čistiacej stanice
  -  Indikátor nízkej úrovne nabitia batérie/

bezdrôtového použitia
  -  Indikátor stavu batérie s pruhmi indikujú-

cimi stav a počet ostávajúcich minút 
(9 minút a menej)

6  Zastrihávač dlhých vlasov
7   Elektrické kontakty pre čistiacu stanicu/

použitie PowerCase
8   Uvoľňovacie tlačidlo na zdvihnutie 

zastrihávača dlhých vlasov
9  Napájacia zásuvka
10   Čistiaca stanica (pozrite si osobitné 

pokyny)
11  Nabíjací stojan
12  PowerCase
13  Zdroj napájania

Popis PowerCase
12.1   Okienko na sledovanie displeja holiaceho 

strojčeka
12.2  Čistiaca kefka
12.3  Napájacia zásuvka
12.4  LED indikátory stavu batérie na PowerCase
12.5   Tlačidlo spustenia na nabíjanie holiaceho 

strojčeka (max. dodatočná úroveň nabitia 
batérie 50 %)

12.6   Elektrické kontakty PowerCase je potrebné 
zarovnať s kontaktmi holiaceho strojčeka

Poznámka: Obsah balenia sa môže v závislosti od 
modelu líšiť

91726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   2691726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   26 03.11.20   12:1503.11.20   12:15



46

60%

1h1h1h

20%

100
%

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

0% 100
%

5 min5 min5 min 0 min0 min0 min

91726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   4691726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   46 03.11.20   12:1503.11.20   12:15



47

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

0%

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

1h1h1h

0% 100
%

A.

B.

1

1

2

2

91726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   4791726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   47 03.11.20   12:1503.11.20   12:15



48

2
1

20°
10° 0° 10°

20°
10° 0° 10° 20°

S9
Pro

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

1 2

1

1

2

A

B

C

91726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   4891726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   48 03.11.20   12:1503.11.20   12:15



49

1

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9
Pr

o

Se
rie

s 9
 P

ro
Se

rie
s 9

 P
ro

S9
Pr

o

Se
rie

s 9
 P

ro
Se

rie
s 9

 P
ro

3 sec.

2

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

3 sec.

91726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   4991726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   49 03.11.20   12:1503.11.20   12:15



50

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

8 sec.

94M

new

3 sec 6 sec 8 sec

Series 9Series 9

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

Type
5430

10

old

91726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   5091726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   50 03.11.20   12:1503.11.20   12:15



51

oil

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

Series 9Series 9

S9Pro1

1 2 3 4

6

9

7 8

2 3 4 5

Series 9Series 9

91726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   5191726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   51 03.11.20   12:1503.11.20   12:15



52

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

www.service.braun.com

old new

Service

91726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   5291726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   52 03.11.20   12:1503.11.20   12:15



53

12 s

1
2

100
%

100
%

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

Po
w

er
Ca

se

53

91726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   5391726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   53 03.11.20   12:1503.11.20   12:15



54

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

A

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

Po
w

er
 C

as
e

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

20%
S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

100
%

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

Po
w

er
Ca

se

A

Po
w

er
Ca

se

Po
w

er
Ca

se

Po
w

er
Ca

se

54

91726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   5491726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   54 03.11.20   12:1503.11.20   12:15



5555

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

20%
S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

plus
50%

max

B

Po
w

er
Ca

se

Po
w

er
Ca

se

S9Pro

Series 9 ProSeries 9 Pro

Po
w

er
 C

as
e

91726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   5591726129_UI_94XX_SHAVER_+_POWERCASE_EURO_KR.indd   55 03.11.20   12:1603.11.20   12:16



56 56

Deutsch
Garantie
Als Hersteller ü bernehmen wir fü r dieses Gerät – 
nach Wahl des Käufers zusätzlich zu den gesetzli-
chen Gewährleistungsansprü chen gegen den Ver-
käufer – eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach 
unserer Wahl durch Reparatur oder Austausch des 
Geräts unentgeltlich alle Mängel, die auf Material 
oder Herstellungsfehlern beruhen.
Je nach Verfü gbarkeit erhalten Sie bei einem Aus-
tausch möglicherweise eine andere Farbe oder ein 
vergleichbares Modell.
Die Garantie kann in allen Ländern in Anspruch 
genommen werden, in denen dieses Braun Gerät 
von uns autorisiert verkauft wird.
Von der Garantie sind ausgenommen: Schäden 
durch unsachgemäßen Gebrauch (Knickstellen an 
der Scherfolie, Bruch), normaler Verschleiß 
(z. B. Scherfolie oder Klingenblock) sowie Mängel, 
die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des 
Geräts nur unerheblich beeinflussen.
Bei Eingriffen durch nicht von uns autorisierte 
Braun Kundendienstpartner sowie bei Verwendung 
anderer als Original Braun Ersatzteile erlischt die 
Garantie.
Im Garantiefall senden Sie das Gerät mit Kaufbeleg 
bitte an einen autorisierten Braun 
Kundendienstpartner.
Die Anschrift finden Sie unter www.service.braun.com 
oder können Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63 
erfragen.

English
Guarantee
We grant a 2-year guarantee on the product com-
mencing on the date of purchase. Within the guar-
antee period we will eliminate any defects in the 
appliance resulting from faults in materials or work-
manship, free of charge either by repairing or 
replacing the complete appliance at our discretion. 
Depending on availability replacement might result 
in a different color or an equivalent model.
This guarantee extends to every country where this 
appliance is supplied by Braun or its appointed 
distributor.

This guarantee does not cover: damage due to 
improper use, normal wear and tear (e.g. shaver 
foil or cutter block) as well as defects that have a 
negligible effect on the value or operation of the 
appliance. The guarantee becomes void if repairs 
are undertaken by unauthorised persons and if 
original Braun parts are not used.
To obtain service within the guarantee period, hand 
in or send the complete appliance with your sales 
receipt to an authorised Braun Customer Service 
Centre (address information available online at 
www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under 
statutory law.

Français
Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce pro-
duit, à partir de la date d’achat. Pendant la durée 
de la garantie, Braun prendra gratuitement à sa 
charge la réparation des vices de fabrication ou de 
matière en se réservant le droit de décider si cer-
taines pièces doivent être réparées ou si l’appareil 
lui-même doit être échangé.
En fonction de la disponibilité, le remplacement 
peut se faire dans une couleur différente ou au 
moyen d’un modèle équivalent. Cette garantie 
s’étend à tous les pays où cet appareil est com-
mercialisé par Braun ou son distributeur exclusif.
Cette garantie ne couvre pas : les dommages occa-
sionnés par une utilisation inadéquate, l’usure nor-
male (par exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi 
que les défauts d’usures qui ont un effet négli-
geable sur la valeur ou l’utilisation de l’appareil.
Cette garantie devient caduque si des réparations 
ont été effectuées par des personnes non agréées 
par Braun et si des pièces de rechange ne prove-
nant pas de Braun ont été utilisées.
Pour toute réclamation intervenant pendant la 
période de garantie, retournez ou rapportez l’ap-
pareil ainsi que l’attestation de garantie à votre 
revendeur ou à un Centre Service Agréé Braun.
Veuillez vous référer à www.service.braun.com ou 
appeler le 0 800 944 802 (service consommateurs 
– service & appel gratuits) pour connaître le Centre 
Service Agréé Braun le plus proche de chez vous.
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Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, 
nos clients bénéficient de la garantie légale des 
vices caches prévue aux articles 1641 et suivants 
du Code civil.

Español
Garantía
Braun concede a este producto 2 años de garantía 
a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantía, subsanaremos, sin 
cargo alguno, cualquier defecto del aparato impu-
table tanto a los materiales como a la fabricación, 
ya sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando 
un aparato nuevo según nuestro criterio.
Dependiendo de la disponibilidad, el recambio 
podría resultar de un color diferente o de un 
modelo equivalente.
La garantía no ampara averías por uso indebido, 
funcionamiento a distinto voltaje del indicado, 
conexión a un enchufe inadecuado, rotura, uso o 
desgaste normal, así como defectos que supongan 
una disminución insignificante en el valor o funcio-
namiento del producto.
La garantía perderá su efecto en caso de que se 
hayan realizado reparaciones por personas no auto-
rizadas, o si no se han utilizado recambios originales 
de Braun. La garantía solamente tendrá validez si la 
fecha de compra es confirmada mediante la factura 
o el albarán de compra correspondiente. Esta 
garantía tiene validez en todos los países donde 
este producto sea distribuido por Braun o por un 
distribuidor asignado por Braun.
En caso de reclamación bajo esta garantía, diríjase 
al Servicio de Asistencia Técnica Braun más cer-
cano: www.service.braun.com.

Solo para España
Servicio al consumidor: Para localizar su Servicio 
Braun más cercano o en el caso de que tenga 
alguna duda referente al funcionamiento de este 
producto, le rogamos contacte con el servicio de 
atención al cliente: 900 814 208.

Português
Garantia
Braun concede a este produto 2 anos de garantia a
partir da data de compra.

Dentro do período de garantia qualquer defeito do 
aparelho, devido aos materiais ou ao seu fabrico, 
será reparado, substituindo peças ou trocando por 
um aparelho novo segundo o nosso critério, sem 
qualquer custo.
Dependendo da disponibilidade, a substituição 
poderá resultar de uma cor diferente ou de um 
modelo equivalente.
A garantia não cobre avarias por utilização inde-
vida, funcionamento a voltagem diferente da indi-
cada, ligação a uma tomada de corrente elétrica 
incorreta, rutura, utilização ou desgaste normal 
(p. ex.: rede e bloco de lâminas), defeitos com um 
efeito insignificante no valor ou no funcionamento 
do produto.
A garantia perderá o seu efeito no caso de serem 
efetuadas reparações por pessoas não autorizadas 
ou se não forem utilizados acessórios originais 
Braun.
A garantia só é válida se a data de compra fôr con-
firmada pela apresentação da fatura ou docu-
mento de compra correspondente.
Esta garantia é válida para todos os países onde 
este produto seja distribuído por Braun ou por um 
distribuidor Braun autorizado.
No caso de reclamação ao abrigo de garantia, diri-
ja-se ao Serviço de Assistência Técnica Oficial 
Braun mais próximo: www.service.braun.com.

Só para Portugal
Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Serviço 
Braun mais próximo o no caso de surgir alguma 
dúvida relativamente ao funcionamiento deste pro-
duto, contacte por favor este serviço pelo telefone 
808 20 00 33.

Italiano
Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la durata 
di 2 anni dalla data di acquisto.
Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuita-
mente, i guasti dell’apparecchio conseguenti a 
difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il pro-
dotto sia sostituendo, se necessario, l’intero 
apparecchio.
In base alla disponibilità, il ricambio può essere di 
colore diverso o di un modello equivalente. Tale 
garanzia non copre: i danni derivanti dall’uso 
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improprio del prodotto, la normale usura (ad esem-
pio di lamina o blocco coltelli) conseguente al fun-
zionamento dello stesso, i difetti che hanno un 
effetto trascurabile sul valore o sul funzionamento 
dell’apparecchio.
La garanzia decade se vengono effettuate ripara-
zioni da soggetti non autorizzati o con parti non ori-
ginali Braun.
Per accedere al servizio durante il periodo di 
garanzia, è necessario consegnare o far pervenire 
il prodotto integro, insieme allo scontrino di acqui-
sto, ad un Centro di Assistenza autorizzato Braun.
Contattare www.service.braun.com o il numero 
800 440 017 per avere informazioni sul Centro di 
Assistenza autorizzato Braun più vicino.

Nederlands
Garantie
Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar 
geldend vanaf datum van aankoop. Binnen de 
garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten 
en/of materiaalfouten gratis door ons worden ver-
holpen, hetzij door reparatie, vervanging van 
onderdelen of omruilen van het apparaat.
Afhankelijk van beschikbaarheid kan vervanging 
resulteren in een andere kleur of een vergelijkbaar 
model.
Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit 
apparaat wordt geleverd door Braun of een offici-
eel aangestelde vertegenwoordiger van Braun.
Beschadiging ten gevolge van onoordeelkundig 
gebruik, normale slijtage (bijv. aan scheerblad of 
messenblok) en gebreken die de werking of 
waarde van het apparaat niet noemenswaardig 
beïnvloeden, vallen niet onder de garantie. De 
garantie vervalt bij reparatie door niet door ons 
erkende service-afdelingen en/of gebruik van niet 
originele Braun onderdelen.
Om gebruik te maken van onze service binnen de 
garantieperiode, dient u het complete apparaat 
met uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen 
naar een geautoriseerd Braun Customer Service 
Center: www.service.braun.com.
Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer 
Service Center bij u in de buurt.

Dansk
Garanti
Braun yder 2 års garanti på dette produkt gældende 
fra købsdatoen. Inden for garantiperioden vil Braun 
for egen regning afhjælpe fabrikations- og materia-
lefejl efter vort skøn gennem reparation eller ombyt-
ning af apparatet.
Ved udskiftning af dele til produktet kan nye dele 
have en anden farve eller være en tilsvarende model.
Denne garanti gælder i alle lande, hvor Braun er 
repræsenteret.
Denne garanti dækker ikke skader opstået ved fejl-
betjening, normalt slid (f.eks. skæreblad og 
lamelkniv) samt fejl, som har ringe effekt på appa-
ratets værdi eller funktionsdygtighed. Garantien 
bortfalder ved reparationer udført af andre end de 
af Braun anviste reparatører og hvor originale 
Braun reservedele ikke er anvendt.
Ved service inden for garantiperioden afleveres 
eller indsendes hele apparatet sammen med 
købsbevis til et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.
Ring 7015 0013 for oplysning om nærmeste Braun 
Service Center.

Norsk
Garanti
Vi gir 2 års garanti på produktet gjeldende fra 
kjøpsdato.
I garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrika-
sjons-eller materialfeil, enten ved reparasjon eller 
om vi finner det hensiktsmessig å bytte hele 
produktet.
Ved eventuell erstatning av produktet kan man 
erstatningsproduktet ha en annen farge eller være 
av en tilsvarende modell avhengig av 
tilgjengelighet.
Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller 
Brauns distributør selger produktet.
Denne garantien dekker ikke: skader på grunn av 
feil bruk, normal slitasje (f.eks. på skjæreblad eller 
lamellkniven) eller skader som har ubetydelig 
effekt på produktets verdi og virkemåte sitat slutt. 
Garantien bortfaller dersom reparasjoner utføres av 
ikke autorisert person eller hvis andre enn originale 
Braun reservedeler benyttes.
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For service i garantitiden skal hele produktet leve-
res eller sendes sammen med kopi av kjøpskvitte-
ring til nærmeste autoriserte Braun 
Serviceverksted:
www.service.braun.com.
Ring 22 63 00 93 for å bli henvist til nærmeste
autoriserte Braun Serviceverksted.
NB
For varer kjøpt i Norge har kunden garanti i henhold 
til NEL’s Leveringsbetingelser.

Svenska
Garanti
Vi garanterar denna produkt för två år från och med 
inköpsdatum. Under garantitiden kommer vi utan 
kostnad, att avhjälpa alla brister i apparaten som är 
hänförbara till fel i material eller utförande, genom 
att antingen reparera eller byta ut hela apparaten 
efter eget gottfinnande.
Beroende på tillgänglighet kan ersättning resultera i 
en annan färg eller motsvarande modell.
Denna garanti gäller i alla länder där denna apparat 
levereras av Braun eller deras auktoriserade 
återförsäljare.
Denna garanti gäller inte: skada på grund av felak-
tig användning, normalt slitage (t.ex. skärblad och 
saxhuvud) eller skador som har en försumbar effekt 
på värdet eller apparatens funktion. Garantin upp-
hör att gälla om reparationer utförs av icke behörig 
person eller om Brauns originaldelar inte används.
För att erhålla service under garantitiden skall den 
kompletta apparaten lämnas in tillsammans med 
inköpskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.
Ring 020-21 33 21 för information om närmaste 
Braun verkstad.

Suomi
Takuu
Tälle tuotteelle myönnämme 2 vuoden takuun osto-
päivästä lukien Suomessa voimassa olevien alan 
takuuehtojen TE90 mukaan. Takuuaikana korva-
taan veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat 
materiaaliviasta tai valmistusvirheestä.
Saatavuudesta riippuen laite saatetaan korvata eri-
värisellä tai vastaavalla laitteella.

Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan korjaa-
malla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko
laite uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla maail-
massa sillä edellytyksellä, että laitetta myydään ko. 
maassa Braunin tai virallisen maahantuojan 
toimesta.
Takuun piiriin eivät kuulu viat, jotka johtuvat virheel-
lisestä käytöstä tai normaalista kulumisesta (esim. 
teräverkko tai leikkuuterä). Takuu ei myöskään kata 
sellaisia vikoja, jotka eivät merkittävästi vaikuta lait-
teen arvoon tai toimintaan. Takuun voimassaolo 
lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin valtuute-
tussa Braun-huoltoliikkeessä tai jos laitteessa käy-
tetään muita kuin alkuperäisiä varaosia.
Yksilöity ostokuitti riittää takuun voimassaolon 
osoittamiseksi:
www.service.braun.com.
Lisätietoa takuuseen liittyvistä asioista saa asiakas-
palvelukeskuksestamme numerosta 020-377 877.

Polski
Warunki gwarancji
1. Procter & Gamble International Operation SA, 

z siedzibą w Route de St-Georges 47, 1213 
Petit Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne 
działanie sprzętu w okresie 24 miesięcy od 
daty jego wydania Konsumentowi. Ujawnione 
w tym okresie wady będą usuwane bezpłatnie 
przez autoryzowany punkt serwisowy, w termi-
nie 14 dni od daty dostarczenia sprzętu do 
autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Konsument może wysłać sprzęt do naprawy 
do najbliżej znajdującego się autoryzowanego 
punktu serwisowego lub skorzystać z pośred-
nictwa sklepu, w którym dokonał zakupu 
sprzętu. W takim wypadku termin naprawy ule-
gnie wydłużeniu o czas niezbędny do dostar-
czenia i odbioru sprzętu.

3. Konsument powinien dostarczyć sprzęt w opa-
kowaniu należycie zabezpieczonym przed 
uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane 
niedostatecznym zabezpieczeniem sprzętu nie 
podlegają naprawom gwarancyjnym. Napra-
wom gwarancyjnym nie podlegają także inne 
uszkodzenia powstałe w następstwie okolicz-
ności, za które Gwarant nie ponosi odpowie-
dzialności, w szczególności zawinione przez 
Pocztę Polską lub firmy kurierskie.
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4. Niniejsza gwarancja jest ważna jedynie z doku-
mentem zakupu i obowiązuje w każdym kraju, 
w którym, to urządzenie jest rozprowadzane 
przez jednostkę organizacyjną firmy Procter & 
Gamble lub upoważnionego przez nią 
dystrybutora. 

5. Dokument zakupu musi być opatrzony datą i 
numerem oraz określać nazwę i model sprzętu.

6. Okres gwarancji przedłuża się o czas od zgło-
szenia wady lub uszkodzenia do naprawy 
sprzętu i zwrotnego postawienia go do dyspo-
zycji Konsumenta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności 
przewidzianych w instrukcji, do wykonania któ-
rych, Konsument zobowiązany jest we wła-
snym zakresie i na własny koszt.

8. Ewentualne oczyszczenie sprzętu dokonywane 
jest na koszt Konsumenta według cennika 
danego autoryzowanego punktu serwisowego 
i nie będzie traktowane jako naprawa gwaran-
cyjna, chyba, że oczyszczenie jest niezbędne 
do usunięcia wady w ramach świadczeń obję-
tych niniejszą gwarancją i nie stanowi czynno-
ści, o których mowa w p. 7. 

9. Gwarancją nie są objęte:
a) mechaniczne uszkodzenia sprzętu spowodo-

wane w czasie jego użytkowania lub w czasie 
dostarczania sprzętu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikłe na skutek:
– używania sprzętu do celów innych niż osobisty 

użytek;
– niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją 

użytkowania, konserwacji, przechowywania 
lub instalacji;

– używania niewłaściwych materiałów 
eksploatacyjnych;

– napraw dokonywanych przez nieuprawnione 
osoby; stwierdzenie faktu takiej naprawy lub 
samowolnego otwarcia sprzętu powoduje 
utratę gwarancji;

– przeróbek, zmian konstrukcyjnych lub używa-
nia do napraw nieoryginalnych części zamien-
nych firmy Braun;

– części szklane, żarówki oświetlenia;
– ostrza i folie do golarek, wymienne końcówki 

do szczoteczek elektrycznych i irygatorów oraz 
materiały eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar kon-
sumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie 

zawiesza uprawnień Kupującego wynikających 
z przepisów o rękojmi za wady rzeczy 
sprzedanej.

Česk)
Deklarovaná hodnota emise hluku tohoto spotře-
biče je 63 dB(A), což představuje hladinu A akus-
tického výkonu vzhledem na referenční akustický 
výkon 1 pW.

Záruka
Poskytujeme dvouletou záruku na výrobek s plat-
ností od data jeho zakoupení. V záruční lhůtě bez-
platně odstraníme všechny vady přístroje zapříči-
něné chybou materiálu nebo výroby, a to buď 
formou opravy, nebo výměnou celého přístroje 
(podle našeho vlastního uvážení). Zařízení může být 
při výměně nahrazeno tímtéž modelem v jiné barvě, 
popřípadě jiným rovnocenným modelem, podle 
dostupnosti. Uvedená záruka je platná v každé 
zemi, ve které tento přístroj dodává společnost 
Braun nebo její pověřený distributor.
Záruka se netýká následujících případů: poškození 
zapříčiněné nesprávným použitím, běžné opotřebo-
vání (například plátků holicího strojku nebo pouzdra 
zastřihovače), jakož i vady, které mají zanedbatelný 
dosah na hodnotu nebo funkci přístroje. Pokud 
opravu uskuteční neautorizovaná osoba a nebu-
dou-li použity původní náhradní díly společnosti 
Braun, platnost záruky bude ukončena.
Pokud v záruční lhůtě požadujete provedení servisní 
opravy, odevzdejte celý přístroj s potvrzením 
o nákupu v autorizovaném servisním středisku spo-
lečnosti Braun nebo jej do střediska zašlete.

Slovensk)
Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spotre-
biča je 63 dB(A), čo predstavuje hladinu A akustic-
kého výkonu vzhľadom na referenčný akustický 
výkon 1 pW.

Záruka
Poskytujeme dvojročnú záruku na výrobok s plat-
nosťou od dátumu jeho zakúpenia. V záručnej 
lehote bezplatne odstránime všetky poruchy prí-
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stroja zapríčinené chybou materiálu alebo výroby, 
a to buď formou opravy, alebo výmenou celého prí-
stroja (podľa nášho vlastného uváženia). V závis-
losti od dostupnosti náhradnej jednotky môže ísť o 
odlišnú farbu alebo ekvivalentný model. Uvedená 
záruka je platná v každom štáte, v ktorom tento prí-
stroj dodáva spoločnosť Braun alebo jej poverený 
distribútor.
Záruka sa netýka nasledujúcich prípadov: poško-
denie zapríčinené nesprávnym použitím, normálne 
opotrebovanie (napríklad plátkov holiaceho stroj-
čeka alebo puzdra zastrihávača), ako aj poruchy, 
ktoré majú zanedbateľný účinok na hodnotu alebo 
funkciu prístroja. Ak opravu uskutoční neautorizo-
vaná osoba a ak sa nepoužijú pôvodné náhradné 
súčiastky spoločnosti Braun, platnosť záruky bude 
ukončená.
Ak v záručnej lehote požadujete vykonanie servis-
nej opravy, odovzdajte celý prístroj s potvrdením 
o nákupe v autorizovanom servisnom stredisku 
spoločnosti Braun alebo ho do strediska zašlite.

Magyar
JÓTÁLLÁSI JEGY
Vállalkozás neve és címe: .........................

Termék megnevezése: ..............................

Termék típusa: ..........................................

Forgalmazó neve és címe: Orbico Hungary 
Kft., 1138 Budapest, Dunavirág utca 2-6., 
+36 20 770 7099, info.hu@orbico.com

Vásárlás időpontja: ...................................
KIJAVÍTÁS / KICSERÉLÉS ESETÉN TÖL-
TENDŐ KI!

A jótállási igény bejelentésének idő-
pontja: ......................................................
..................................................................
P.H

Kijavításra átvétel időpontja:  ...................
..................................................................
Aláírás

Hiba oka: ..................................................

Kijavítás módja: ........................................

A termék fogyasztó részére való visszaa-
dásának időpontja:  ..................................

TÁJÉKOZTATÓ A JÓTÁLLÁSI JOGOKRÓL
Az egyes tartós fogyasztási cikkekre vonatkozó 
kötelező jótállásról szóló 151/2003. (IX. 22.) Korm. 
rendeletet és a szavatossági és jótállási igények 
intézésének eljárási szabályairól szóló 19/2014. 
(IV. 29.) NGM rendelet az érintett termékekre egy 
év jótállási időt határoz meg, viszont ismerve Braun 
termékek megbízhatóságát a vállalkozás KÉT ÉV 
JÓTÁLLÁST vállal elektromos készülékeire. A jótál-
lási határidő a fogyasztási cikk, fogyasztó részére 
történő átadás napjával kezdődik.
Nem tartozik jótállás alá a hiba, ha annak oka a ter-
mék, fogyasztó részére való átadását követően 
lépett fel, így például, ha a hibát
–  nem rendeltetésszerű használat, a használa-

ti-kezelési útmutatóban foglaltak figyelmen 
kívül hagyása,

–  helytelen tárolás, helytelen kezelés, rongálás, 
leesésből származó sérülés

–  elemi kár, természeti csapás okozta.
Jótállás keretébe tartozó hiba esetén a fogyasztó
–  elsősorban – választása szerint – kijavítást 

vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha a 
választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, 
vagy ha az a vállalkozásnak a másik jótállási 
igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan 
többletköltséget eredményezne, figyelembe 
véve a szolgáltatás hibátlan állapotban képvi-
selt értékét, a szerződésszegés súlyát és a 
jótállási igény teljesítésével a fogyasztónak 
okozott érdeksérelmet.

–  ha a vállalkozás a kijavítást vagy a kicserélést 
nem vállalta, e kötelezettségének megfelelő 
határidőn belül, a fogyasztó érdekeit kímélve 
nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak a 
kijavításhoz vagy a kicseréléshez fűződő 
érdeke megszűnt, a fogyasztó

–  választása szerint – a vételár arányos leszállí-
tását igényelheti, a hibát a vállalkozás költsé-
gére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttat-
hatja, vagy elállhat a szerződéstől. 
Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye.

A fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. 
Az áttéréssel okozott költséget köteles a vállalko-
zásnak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a vállal-
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Garantiekarte EURO 120 x 170 mm.indd   1 16.07.20   13:29

94M
/ /

Please note down the suggested 
replacement date (in 18 months 
from now) below replacement part 
reference number.

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der Scherteilenummer. / 
FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les 18 mois à partir de maintenant) 
sous la référence de la cassette de rasage. / ES Por favor, apunte la fecha recomendada de 
sustitución (18 meses a partir de hoy) bajo los números de serie de las piezas de recambio. / 
PT Tome nota da data sugerida para a substituição (dentro de 18 meses) por baixo do número das 
peças. / IT Prendere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti 
di ricambio. / NL Noteer de geadviseerde vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het 
nummer van de onderdelen. / DK Noter den foreslåede udskiftningsdato (om 18 måneder fra i dag) 
under reservedelsnummeret. / NO Noter gjerne anbefalt byttedato (18 måneder fra nå) under 
delenumrene. / SE Om du skriver upp det föreslagna utbytesdatumet (18 månader från nu) 
nedanför huvuddelarnas nummer, så glömmer du det inte. / FI Merkitse suositeltu vaihtopäivämäärä 
muistiin (18 kuukauden kuluttua nykyhetkestä) osanumeron alle. / PL Warto zapisać datę 
sugerowanej wymiany (za 18 miesięcy od chwili obecnej) pod numerami głównych części. / 
CZ Poznamenejte si navrhované datum výměny (odteď za 18 měsíců) pod čísla hlavních součástí. / 
SK Poznamenajte si navrhovaný dátum výmeny (za 18 mesiacov odteraz) pod čísla hlavných súčastí. / 
HU A fő alkatrészek cikkszáma alá jegyezze fel a csere javasolt dátumát (mostantól számítva 
18 hónap). / HR Molimo vas zabilježite preporučeni datum zamjene (18 mjeseci nakon današnjeg 
dana) ispod brojeva modela zamjenskih dijelova. / SL Priporočen datum zamenjave (čez 
18 mesecev) si zapišite pod številko glavnih delov. / TR Lütfen önerilen değiştirme tarihini parça 
numaralarının altına not edin (bugünden itibaren 18 ay). / RO Vă rugăm să notaţi data de înlocuire 
sugerată (peste 18 luni începând de astăzi) sub numărul de identificare al pieselor. / 
GR Παρακαλούµε σηµειώστε την προτεινόµενη ηµεροµηνία αντικατάστασης (σε 18 µήνες από 
τώρα) κάτω από τον αριθµό των ανταλλακτικών. / BG Моля, отбележете препоръчителната дата 
за подмяна (18 месеца от сега) под номера на ключовите части. / RU Пожалуйста, отметьте 
рекомендуемую плановую дату замены (через 18 месяцев с момента начала использования) 
рядом с номером соответствующих ключевых компонентов на схеме. / UA Просимо записати 
рекомендовану дату заміни (через 18 місяців відсьогодні) під номером основних частин. /
KR  / 

ARAB ًارهش 18 نوضغ يف) حرتقمُلا لادبتسالا خيرات لفسأ ةظحالم ىجري .اهلادبتسإ دوت يتلا ةعطقلل يعجرملا مقرلا ،هاندأ (نآلا نم 
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